
Ayden™
Babá Eletrônica Digital com câmera de 3.5” / Moniteur vidéo bébé 

numérique 3,5po / Video Monitor Digital para Bebé 3.5”

Manual de Instruções, pg. 2 / Manuel de l’utilisateur, p. 20 / Manual del usuario, pg. 38

Perigo de 
Estrangulamento!
Crianças podem se 
ENFORCAR com os 
fios. Manter este fio 
fora do alcance das 
crianças (mais de 3 
pés [1 m] de 
distância).

AVISO • MISE E N GARDE • ADVERTENCIA
Risque de 
Strangulation !
Enfants ont étranglé 
dans les cordons. 
Gardez ce cordon 
d'alimentation hors 
de portée des 
enfants (plus de 3 
pieds 0,9 m  de 
distance).

Peligro de 
Estrangulación !
Los niños tienen 
ESTRANGULADO en 
cuerdas. Mantener 
este cordón fuera del 
alcance de niños 
(más de 3 pies 0,9 
metros  de 
distancia).



AVISOS DE SEGURANÇA

CUIDADO: Mantenha as peças 
pequenas longe das crianças.

Perigo de Estrangulamento: As crianças podem 
se enforcar com os fios. Os cabos de 
alimentação devem ser mantidos mais de 3 pés 
(1 m) de distância do berço e do alcance do 
bebê em todos os momentos. As Babás 
Eletrônicas com cabos de alimentação nunca 
deve ser penduradas em ou perto do berço.
Este produto não é um brinquedo e deve ser 
mantido fora do alcance das crianças.

Este produto contém peças pequenas. 
Tenha cuidado ao desembalar e montar o 
produto.

Leia e Guarde as Instruções: Todas as 
instruções de segurança e de operação devem 
ser lidas antes que a babá eletrônica seja posta 
em operação.

Este produto não pode substituir supervisão de 
um adulto responsável.

A tomada deve estar instalada perto do 
equipamento e deve ser de fácil acesso.

RISCO DE EXPLOSÃO SE A PILHA FOR 
SUBSTITUÍDA POR UM TIPO INCORRETO!

Descarte as pilhas usadas de acordo com as 
instruções.

Use somente as pilhas/fontes de alimentação 
listadas no manual do usuário.

Água e Umidade: Este produto foi projetado apenas para uso interno. A unidade não deve ser exposta à 
chuva, umidade, gotejamentos ou respingos. Nenhum objeto com líquido deve ser colocado em cima de ou 
ao lado do produto, tal como um copo ou vaso. Este artigo não deve ser usado perto de água.
Períodos de Não Utilização: Sempre desligue os adaptadores AC da tomada durante longos períodos de não 
utilização. Ventilação: Esta babá eletrônica não deve ser usada em uma cama, sofá, tapete ou superfície 
semelhante que possa bloquear as aberturas de ventilação, ou ser colocada em uma área fechada, como uma 
estante ou uma gaveta que possa impedir o fluxo de ar.
Manter Longe de Fontes de Calor: Esta unidade não deve ser exposta a fontes diretas de calor, tais como uma 
vela, uma lareira, radiadores, aquecedores, fogão ou outro aparelho que emita calor. A unidade não deve ser 
deixada na luz solar direta.
Fonte de Alimentação: Este aparelho só deve ser usado com os adaptadores de energia incluídos nesta 
embalagem (classificado 6V ~ 800mA)
Serviço de Cobertura de Danos: Esta unidade deve ser reparada apenas por funcionários qualificados quando:

a. Objetos tiverem caído ou líquido foi derramado no produto
b. As unidades foram expostas à chuva
c. As unidades parecem não funcionar normalmente ou apresentam uma clara mudança de desempenho
d. As unidades tiverem caído ou a caixa for danificada

DECLARAÇÃO IC / DÉCLARATION IC / CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B):
A operação está sujeita às duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência, e
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, inclusive interferências que possam causar 
uma operação não desejada do dispositivo.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) Cet équipement ne doit pas causer d’interférences, et
(2) Cet équipement doit accepter toute interférence, y compris les interférences capables de
causer un mauvais fonctionnement de l’appareil

As alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade 
podem anular a autoridade do usuário para operar o equipamento.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: 

(1)  Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.
(2)  Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
       interferências que possam causar uma operação indesejada.

AVISO FCC
Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital de 
Classe B, conforme a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites são projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial.

Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e 
utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. 
No entanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma instalação específica. Se este 
equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ao ligar e desligar o equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência 
através de uma ou mais das seguintes medidas:

• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção.
• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor.
• Ligar o equipamento a uma tomada diferente daquela a qual o receptor está conectado.
• Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

Essa marcação indica que este produto não deve ser descartado com outros resíduos 
domésticos em toda a América do Norte. Para evitar possíveis danos ao meio ambiente 
ou à saúde humana causados pela eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de 
forma responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas de recolhimento ou entre em 
contato com o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este 
produto para reciclagem ambiental segura.

2 3

TERMOS DE RESPONSABILIDADE

Perigo de Estrangulamento: As crianças podem se enforcar com os fios. Os cabos de alimentação devem ser 
mantidos mais de 3 pés (1 m) de distância do berço e do alcance do bebê em todos os momentos. Os monitores/
câmeras de bebê com cabos de alimentação nunca deve ser pendurados em ou perto do berço. Este produto não 
é um brinquedo.

Este produto contém peças pequenas. Tenha cuidado ao desembalar e montar o produto.

O alcance ideal é de 200 pés (60 metros), quando o sinal está atravessando paredes ou pisos. Os fornos de micro-
ondas (quando em uso) podem causar interrupção de sinal de curta distância. Prédios com estruturas de metal 
pode também causar interrupção do sinal. O alcance máximo de transmissão é de 750 pés (228 m).

A vida útil da pilha é de 48 horas, com base em 10 ativações de áudio enquanto no modo de economia de energia 
(PEEP). A pilha dura, em média, 8 horas com o uso contínuo de áudio/vídeo.

O alcance da visão noturna é até 15 pés (4,5 m) em condições ideais. Objetos em ou fora deste intervalo podem ser 
parcialmente ou completamente obscurecidos, dependendo da aplicação da câmera.

Este produto não substitui supervisão de um adulto responsável. Inspecione o seu filho em intervalos regulares e 
certifique-se de que o monitor esteja sempre adequadamente carregado.

Use somente com a fonte de alimentação 
fornecida.
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Levamos a qualidade muito a sério. É por isso que todos os nossos produtos vêm com 
uma garantia de um ano a partir da data original de compra contra defeitos de 
fabricação e materiais. Se você tiver problemas de garantia ou de suporte, entre em 
contato conosco usando qualquer um dos seguintes métodos:

	 Support: www.mylevana.com/support

	




LEVANA EUA
60 Industrial Parkway #Z64
Cheektowaga NY
EUA 14227

Termos de Garantia

1. Os produtos LEVANA® são garantidos por um período de um ano, a partir da data de 
compra, contra defeitos de fabricação e materiais. Esta garantia é limitada à 
reparação, substituição ou reembolso do valor de compra por opção da LEVANA.

2. Esta garantia se torna nula se o produto mostrar evidências de ter sido usado 
indevidamente, mal utilizado ou adulterado, em oposição ao aplicável no manual 
de instruções.

3. A limpeza de rotina, o desgaste cosmético e mecânico por uso normal não são 
cobertos pelos termos desta garantia.

4. A garantia expressamente prevista neste documento é a única garantia fornecida 
em relação com o produto em si e nenhuma outra garantia, expressa ou implícita, 
é fornecida. A LEVANA não assume responsabilidade por quaisquer outras 
reivindicações não especificamente mencionadas na presente garantia.

5. Esta garantia não cobre o custo de transporte, seguros ou quaisquer outras 
despesas extras.

6. Você DEVE contatar a LEVANA em www.mylevana.com/support antes de enviar 
qualquer produto de volta para reparo. Você receberá um formulário de Autorização 
de Retorno com as instruções de retorno. Quando devolver o produto para o serviço 
de garantia, por favor, embalá-lo cuidadosamente na caixa original com todos os 
acessórios fornecidos e anexar o seu recibo original ou cópia e uma breve explicação 
do problema (incluir número de autorização de devolução - RA #).

7. Esta garantia é válida apenas no Canadá e os EUA Continentais

8. Esta garantia não pode ser reemitida.

Por favor, visite nosso website em www.mylevana.com para obter informações 
sobre a garantia do produto

WARRANTY
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O QUE ESTÁ INCLUÍDO

• Monitor de Babá Eletrônica
• Câmera de Visão Noturna
• 2 Adaptadores de Força
• Pilha Recarregável

• Guia de Início Rápido
• 1 ano de garantia
• Suporte Vitalício ao Cliente
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1  Botão Travar / Destravar 
Desativa todos os botões de função na posição TRAVAR

2  Tela em LCD

3  Talk To Baby™ 
Pressione e segure para falar, solte para ouvir

4  Botão ON/OFF de Força e de Tela 
Pressione e segure o botão ON/OFF para ligar/desligar 
o monitor; Pressione uma vez o botão ON/OFF para 
ligar/desligar a tela

5 Luz Noturna

6  Menu e Sair-Fechar

7  Microfone

8  Botões de Navegação 

9 Selecionar

10 Volume -    Para Cima /     Para Baixo 

11 Antena

12 LEDs de Visão Noturna

13 Lentes da Câmera

14 Microfone

15 Luz Noturna

16 Sensor de Luz de Visão Noturna 

17 Botão On/OFF

18 LED de Força

BOTÕES E CONEXÕES
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BOTÕES E CONEXÕES

1  Compartimento de Pilha

2  Suporte de Mesa

3  Antena

4  Alto falante

5  Alto falante

6 Botão de Pareamento 

7 Antena

8 Entrada de Força

1 32 4

5

6

8

7

AJUSTE

Instalação da Pilha - Monitor 

1. Deslize para baixo a Tampa do 
Compartimento da Pilha para removê-la.

2. Insira a pilha recarregável incluída. Verifique 
se os conectores da pilha estejam alinhados 
com os conectores dentro do 
compartimento da pilha.

3. Deslize a Tampa da Pilha de volta ao lugar.

4. Remova a pilha durante os períodos de não utilização.
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AJUSTE

Instalação da Pilha - Câmera (opcional)  

A unidade de câmera pode ser alimentada com 4 pilhas AAA 
em vez de usar o adaptador incluído.

1. Remova cuidadosamente a Tampa do Compartimento 
da Pilha na parte inferior da base da câmera, usando 
uma pequena chave de fenda phillips (em cruz).

2. Insira 4 pilhas AAA (não incluídas) no compartimento, 
prestando muita atenção às indicações de polaridade.

3. Recoloque a tampa do compartimento da pilha 
usando a chave de fenda pequena.

4. O LED de Alimentação irá piscar quando a carga da pilha estiver baixa.

Conectando os Adaptadores de Energia

1. Conecte o Monitor    indicado com 
Adaptador de Energia na Entrada de 
Fonte de Alimentação na lateral do 
Monitor.

2. Pressione e segure o botão de Força 
na parte lateral do monitor para 
colocar o monitor na posição ON.

Carregando o monitor

Existem duas formas de determinar o status 
de energia da bateria:

1. O Anel de LED na frente do monitor

2. O ícone no canto superior direito da tela principal

VAZIO CHEIO AZUL CONTÍNUO = BATERIA TOTALMENTE 
CARREGADA - AZUL PISCANDO RÁPIDO = 
BATERIA FRACA – ROSA PISCANDO = 
EMPARELHAMENTO MALSUCEDIDO

Tampa do 
Compartimento 

da Pilha

AJUSTE

Obtenha o Máximo Proveito de sua Pilha Recarregável

Ícones de Tela

1. Conecte o Adaptador de Força indicado 
com a Câmera     na Entrada de Fonte de 
Alimentação na traseira da Câmera.

2. Deslize a chave ON/OFF na lateral da 
câmera para a posição ON. O LED de 
energia será de um vermelho contínuo.

Carregue totalmente a pilha 
antes da primeira utilização

Carregue a pilha antes que a mesma 
fique totalmente descarregada.

Evite calor ou frio extremos, uma 
vez que isso vai afetar a vida útil 
da pilha.

Coloque a tela de LCD na posição 
OFF. Pressione o botão de FORÇA      
na lateral do monitor UMA VEZ.

Modo PEEP: Após 1 minuto de 
inatividade, o monitor entra no modo 
de espera/ soneca (quando ativado)

Brilho Ajustável: Diminuir a 
luminosidade da tela

Canções de Ninar 

Modo PEEP

Câmera

Brilho

Sensitividade de Som

Pareamento

Temperatura 
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Pareamento do Monitor e da(s) Câmera(s)

A câmera e o monitor vêm pareados (conectados) um ao outro automaticamente. No 
entanto, se no momento da abertura dessa embalagem, os dispositivos não se 
conectarem e transmitirem automaticamente, você pode fazê-lo manualmente.

Para parear câmeras adicionais, repita os passos abaixo e não se esqueça de atribuir 
um número de câmera diferente para cada câmera adicional.

AJUSTE

	 Antes de iniciar o pareamento, certifique-se de colocar o 
monitor e a lateral da(s) câmera(s) lado a lado. 3 pés (1 m) 

de distância 

AJUSTE

Montagem da Câmera em uma Mesa de Forma Segura

1. Coloque a Câmera em uma mesa a não menos de três pés (1 m) de distância do berço do 
seu bebê.

2. Guarneça o cabo de alimentação para baixo na parte de trás da mesa ou use grampos de 
fixação em parede (não incluídos) para prender o fio afastado, de modo que o bebê não 
possa alcançá-lo.

3. Conecte o cabo de alimentação, verifique o monitor para garantir que você pode ver e 
ouvir o seu filho.

Observação: As babás eletrônicas com cabos de alimentação nunca devem ser 
penduradas em ou perto do berço. Os cabos de alimentação devem ser mantidos a 
mais de 3 pés (1 m) de distância do berço e do alcance do bebê em todos os 
momentos.

Posicionamento do Monitor

Você pode colocar o monitor em uma mesa 
usando o suporte retrátil de mesa, que fica na 
parte de trás do monitor. Quando não estiver em 
uso, simplesmente dobre o suporte de mesa 
afastado na parte traseira do monitor até ouvir 
um "clique".

1. Ligue a câmera 2. Acesse o menu

3. Navegue para pareamento 4. Selecione Número da Câmara 5. Parear Câmera
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AJUSTE

Montagem da Câmera em uma Parede de Forma Segura

Antes de fazer os furos, é importante verificar o posicionamento de recepção e da 
câmera na posição pretendida na parede. Verifique se você está pendurando a câmera a 
não menos do que três pés (1 m) de distância do berço do bebê.

1. Pré-perfure dois orifícios na parede usando uma broca de 3/16", 4,8 milímetros.

2. Coloque as buchas (não incluídas) em cada buraco e bata suavemente com um 
martelo, até que a bucha fique nivelada com a parede.

3. Insira um parafuso (não incluído) em cada bucha de parede e aperte até que os 
parafusos fiquem para fora aproximadamente 1/2 polegada.

4. Conecte o cabo de alimentação à entrada de alimentação da câmera.

5. Localize os orifícios de montagem da parede na parte inferior da base da câmera.

6. Deslize os buracos sobre os parafusos que ficaram para fora da parede.

7. Confirme que a câmera esteja segura, se ela estiver 
frouxa você poderá ter que apertar mais os parafusos.

8. Use grampos de fixação de parede (não incluídos) 
para fixar o cabo de alimentação longe do berço ou 
do alcance do bebê.

9. Ligue a outra extremidade do adaptador a uma 
tomada de parede disponível.

Visão Noturna

A câmera é equipada com LEDs IR (infravermelho) 
Invisíveis, que mantêm o berçário escuro. Os LEDs estão 
localizados na parte frontal da câmera e permitem que 
você veja até 15 pés (4,5 m) na completa escuridão para 
que você possa verificar o seu bebê a qualquer hora da 
noite. Os LEDs de visão noturna serão ativados 
automaticamente quando o Sensor de Luz na frente da 
câmera detectar que os níveis de luz estão baixos 
demais.

Observação: As babás eletrônicas com cabos de alimentação nunca devem ser 
penduradas em ou perto do berço. Os cabos de alimentação devem ser mantidos 
mais de 3 pés (1 m) de distância do berço e do alcance do bebê em todos os 
momentos.

LEDs 
INVISÍVEIS

SENSOR 
DE LUZ

OPERAÇÃO

Utilizando as funções Zoom / Deslocar e Inclinar

Enquanto em Zoom, a tela permite que você Pan / incline a imagem para cima, baixo, 
esquerda e direita na tela (não o ângulo da câmera). Pressione Selecionar + sair da 
função Zoom / Deslocar e Inclinar.

Ajuste de Volume

Observação: Colocar o monitor e a câmera 
muito juntos criará feedback. DIMINUIR ou 
SILENCIAR o volume e mover a câmera para 
longe do monitor.

Mudo Alto
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OPERAÇÃO

Usando o Intercomunicador Talk to Baby™ 

Com o simples pressionar de um botão, você 
pode conversar com seu filho a qualquer 
momento, sem entrar no berçário.

1. Para falar, pressione e segure o botão      (Talk) 
na parte da frente do monitor e solte para 
ouvir.

2. Para falar ao usar múltiplas câmeras, 
selecione a visão da câmera (consulte 
"Alterar a Visão da Câmera") e pressione o 
botão       (Talk), liberando para ouvir.

Ligando/Desligando a Luz Noturna

Ao usar múltiplas câmeras, selecione a câmera desejada (consulte "Alterar a Visão 
da Câmara") e pressione o botão Luz Noturna        para Ligar/Desligar a Luz Noturna.

Ajustando Canção de Ninar

Escolha entre as três diferentes canções de ninar para acalmar o seu bebê para dormir.

1. Pressione o botão Menu / Sair e       use as 
setas de navegação para navegar nas 
diferentes canções de ninar.

2. Pressione o botão Selecionar + confirmar a 
sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair         para 
salvar a seleção e voltar ao menu principal.

OPERAÇÃO

Usando a Função Modo PEEP

A tecnologia ativada por voz ajuda a conservar a vida útil da pilha, colocando o sistema 
em modo de hibernação quando os sons não forem detectados por 1 minuto. Se o seu 
filho começar a chorar ou a fazer barulho, a unidade irá detectá-lo automaticamente.  O 
nível de ruído predefinido está definido para um nível comparável ao de uma conversa 
casual. Para aumentar a sensibilidade de som para o nível de ruído na sala, consulte 
"Definições de sensibilidade de som".

1. Pressione o botão Menu / Sair e      use as 
setas de navegação para navegar nas 
opções de Economia de Energia.

2. Pressione Selecionar + confirmar a sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair        para salvar 
sua seleção e voltar para o menu principal. 

Alterar a Visão da Câmera

1. Pressione o botão Menu / Sair e       use as 
setas de navegação para navegar nas 
opções de Economia de Energia.

2. Pressione Selecionar + confirmar a sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair       para salvar 
sua seleção e voltar para o menu principal.

4. Repita os passos acima para voltar 
a qualquer outra visão da câmera.

• Selecione os ciclos de Visualização de Exploração 
através de câmeras de 1 a 4. Cada visão da câmera 
aparece durante 6 segundos por câmera. (Se mais 
de uma câmera estiver pareada.)

• Para acessar manualmente a exibição ao vivo 
quando a tela estiver desligada, pressione o 
botão de Força      UMA VEZ.

• O Modo PEEP estende a vida útil da pilha em 
até 48 horas.
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OPERAÇÃO

Ajuste do Brilho

O Modo Brilho ajusta o brilho da tela. Um 
dimmer da tela irá estender a vida útil da 
pilha.

1. Pressione o botão Menu / Sair        e use 
as setas de navegação para navegar nos 
diferentes ajustes de brilho.

2. Pressione Selecionar + confirmar a sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair        para 
salvar sua seleção e voltar para o menu 
principal.

Ajustes de Sensibilidade de Som

O Modo de Sensibilidade permite ajustar a sensibilidade do som de captura da câmera. 
O Anel de LED na parte frontal do monitor também que indica a altura do som no 
quarto é com as cores.

1. Pressione o botão Menu / Sair        e use as 
setas de navegação para navegar nos 
diferentes Ajustes de Sensibilidade.

2. Pressione Selecionar + confirmar a sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair        para salvar 
sua seleção e voltar para o menu principal.

Sussurro, murmúrio

Desconectado

Falante

Gritando

Ajustes de Temperatura

Estudos indicam que o quarto do seu bebê deve estar entre 68-71° F (20- 21° C). Esta 
câmera inclui um monitor de temperatura para o quarto do seu bebê. A temperatura 
do berçário pode ser mostrada com a exibição em tela no seu monitor de vídeo sobre 
sua escolha de Fahrenheit ou Celsius, para que você sempre saiba que seu bebê está 
confortável.
1. Pressione o botão Menu / Sair        e use as 

setas de Navegação - + para navegar nas 
opções do Ajuste de Temperatura.

2. Pressione Selecionar + para confirmar sua escolha.

3. Pressione o botão Menu / Sair        para 
salvar sua seleção e voltar para o menu 
principal.

OPERAÇÃO

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

QUESTÃO POSSÍVEL SOLUÇÃO

Equipamento não funciona

• Confirme que a câmera e monitor estão na posição ON
• A pilha pode estar baixa; carregue a pilha
• O(s) adaptador(es) de alimentação pode(m) não estar 

ligado(s) corretamente

Não há recepção
• A câmera e o monitor podem não estar adequadamente 

pareados; juntar mais a câmera e o monitor

Interferência na Recepção 
(estática)

• A câmera e o monitor podem estar muito distantes
• A energia da pilha pode estar muito baixa
• Outros dispositivos eletrônicos podem estar 

interferindo com o sinal

• A Câmera e o Monitor podem estar colocados muito 
perto de muitos objetos de metal

Ruído (estática, sinal sonoro) • A energia da pilha pode estar muito baixa

A pilha recarregável não 
quer carregar

• O adaptador de alimentação pode não estar conectado
• A pilha pode não estar conectada corretamente no 

interior do compartimento da pilha
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MONITOR

Tipo de Monitor TFT LCD

Tamanho da Tela 3,5”

Resolução 320x240

Taxa de Quadros 25 FPS

Brilho do LCD Ajustável: 0,1,2,3,4

Frequência 2,4GHz

Sinal Privado Sim

Tecnologia Digital FHSS

Número de hop/seg 300

Número de salto de canais 19

Abrangência do canal 3,375 MHz

Taxa de Dados 3 Mbps

Energia de Transmissão +19 dBm

Faixa Máxima de Transmissão 750 pés (228 m)

Faixa Otimizada de Transmissão 200 pés (60 m)

Expansível Até 4 Câmeras

Zoom 2x

Imagem de Varredura Sim, oito segundos/câmera

Alto Falante Sim

Microfone Sim

Talk To Baby Sim

Canções de Ninar Sim

Tipo de Pilha Li-Ion

Capacidade da Pilha 1.700 mAH

Conexão da Pilha Contato de carregamento

Vida Útil da Pilha (vídeo + áudio ligados) 8 hours

Vida Útil da Pilha (LCD Desligado) 10

Vida Útil da Pilha (Modo PEEP) 8 horas

Pilha Baixa - Alerta Visual Sim

Pilha Baixa - Alerta sonoro Sim

Modo PEEP (Economia de Pilha) Sim

Trava Principal Sim

Material da carcaça Plástico ABS

Entrada do Adaptador de Alimentação 100~240VAC

Adaptador de Força 6V 800mA DC

Temperatura de Funcionamento 32 °F a 122 °F (0 °C a 50 °C)

Dimensões 4,5” x 1” x 3,75” (11,43 cm x 2,54 cm x 9,52 cm)

Peso 0,35 lbs (0,15 kg)

ESPECIFICAÇÕES

CÂMERA

Sensor de Imagem CMOS

Resolução 640 x 480

Ângulo de Visão 73°

Distância Focal 4,95mm

Tipo de Foco 2G2P

Distância Focal Otimizada 2-10 pés (0,6-3 m)

Frequência 2,4GHz

Sinal Privado Sim

Faixa Máxima de Transmissão 750 pés (228 m)

Faixa Otimizada de Transmissão 200 pés (60 m)

Número de LEDs IR 4

Distância da Visão Noturna 15 pés (4,5 m)

Pilha de funcionamento Sim (4 x AAA, não incluídas)

Alto Falante Sim

Microfone Sim

Material da carcaça Plástico ABS

Cor da Carcaça Branca

Montagem em Parede Sim

Entrada do Adaptador de Alimentação 6 V DC

Temperatura de Funcionamento 32 °F a 122 °F (0 °C a 50 °C)

Dimensões 5,5" x 3,3" x 3" (13,97 cm x 8,38cm x 7,62cm)

Peso 0,3 lbs (0 kg)

ESPECIFICAÇÕES



AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

 ATTENTION: Gardez les petites pièces hors de la 
portée des enfants.

 
 Risque d’étranglement: Les enfants peuvent se 
prendre dans les cordons. Les cordons 
d’alimentation doivent être gardés à plus que 
trois pieds de distance de la portée du bébé et de 
son lit à tout moment. Les moniteurs/caméras 
avec cordons d’alimentation ne doivent jamais 
être accrochés sur ou près du lit de bébé.

 Ce produit n’est pas un jouet et doit être gardé 
hors de portée des enfants.

 Ce produit contient de petites pièces. Veuillez 
faire attention lors du déballage et l’assemblage 
du produit.

 Ce produit ne remplace pas la surveillance d’un 
adulte responsable.

 Lisez et conservez les instructions : Toutes les 
consignes de sécurité et de fonctionnement 
doivent être lues avant de faire fonctionner le 
moniteur vidéo.
 

 Utilisez seulement avec les adaptateurs
 CA inclus dans cet ensemble .

 La prise de courant doit être installée à côté de 
l’équipement et doit être facilement accessible.

 Risque d’explosion si vous remplacez la pile par 
une pile incompatible!

 Éliminez les piles usagées selon les instructions.

 Utilisez uniquement des piles/blocs 
d’alimentation indiquées dans le manuel.

Eau et humidité : Ce produit est conçu pour une utilisation à l’intérieur. L’appareil ne doit pas être exposé à la 
pluie, l’humidité, des gouttes ou des éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide ne doit être placé sur le dessus 
ou à côté du produit, tel qu’un verre ou un vase. Ce produit ne doit pas être utilisé près de l’eau.
Periode de non utilisation : Débranchez les adaptateurs de la prise murale pendant de longues périodes de  
non-utilisation.
Ventilation : Ce moniteur pour bébé ne devrait pas être utilisé sur un lit, un divan, un tapis ou une surface similaire 
qui pourrait bloquer les ouvertures de ventilation, ou être placés dans un espace clos, tel qu’une bibliothèque ou 
un tiroir qui peut empêcher l’écoulement de l’air.
Éviter les sources de chaleur : Cet appareil ne devrait pas être exposé à des sources directes de chaleur comme 
une bougie, cheminée, radiateur, un registre de chaleur, poêle ou autre appareil qui émet de la chaleur. L’appareil 
ne doit pas être laissé en plein soleil.
Source d’alimentation : Cet appareil devrait être seulement utilisé avec les adaptateurs CA inclus dans cet 
ensemble (évalué à 6V 800mA).
Dommages exigeant le service : Cet appareil devrait être entretenu par le personnel qualifi é seulement lorsque:

a. Des objets ont tombés ou du liquide a été renversé dans/sur le produit
b. Les appareils ont été exposés à la pluie
c. Les appareils ne semblent pas fonctionner normalement ou présentent un changement notable   

de  performance
d. Les appareils ont été échappés ou le boîtier est endommagé

DÉCLARATION IC / NMB-3(B):

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) Cet équipement ne doit pas causer d’interférences, et
(2) Cet équipement doit accepter toute interférence, y compris les interférences capables de
causer un mauvais fonctionnement de l’appareil

Tout changement ou modifi cation apportées à l’équipement sans l’approbation du fabricant
peut annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

(1)  Cet équipement ne doit pas causer d’interférences nuisibles et
(2)  Cet équipement doit accepter toute interférence reçue, y compris
  les interférences capables de causer un mauvais fonctionnement.

DÉCLARATION DE LA FCC
Cet appareil a été testé et classé dans la catégorie d’un appareil numérique de classe B en accord avec la 
partie 15 des directives FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation domestique. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou de télévision, 
qui peuvent être déterminés en mettant l’équipement hors tension, l’utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes:

• Réorienter ou déplacer l’antenne
• Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur
• Connecter l’équipement à une prise sur un circuit diff érent de celui auquel le récepteur est branché
• Consulter le revendeur ou un technicien radio / TV

Cette marque indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers 
en Amérique du Nord. Pour prévenir les dommages possibles à l’environnement ou à la santé 
humaine par l’élimination non contrôlée de déchets ou autres matières, recyclez-le
de façon responsable afi n de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil utilisé, veuillez utiliser les systèmes de reprise et de collecte ou 
communiquez avec le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit 
pour le recyclage sécuritaire pour l’environnement.
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AVERTISSEMENTS

Risque d’étranglement: Les enfants peuvent se prendre dans les cordons. Les cordons d’alimentation devraient être gardés à plus 
que trois pieds de distance de la portée du bébé et de son lit à tout moment. Les moniteurs/caméras avec cordons d’alimentation 
ne doivent jamais être accrochés sur ou près du lit de bébé. Ce produit n’est pas un jouet. 

Ce produit contient de petites pièces. Veuillez faire attention lors du déballage et l’assemblage du produit.

La portée optimale est de 200 pieds lorsque le signal passe à travers les murs et les planchers. Les fours à micro-ondes (en cours 
d’utilisation) peuvent causer l’interruption du signal à bout portant. Les bâtiments avec les cadres métalliques peuvent aussi 
causer l’interruption du signal. La distance de transmission maximale est de 750 pieds.

L’autonomie de 48 heures est basée sur 10 activations audio en mode économie d’énergie (PEEP). L’autonomie de la pile dure en 
moyenne 8 heures avec un usage continu audio/vidéo.

Portée de vision nocturne jusqu’à 15 pi en conditions idéales. Les objets à ou au-delà de cette portée peuvent être partiellement 
ou complètement obscurcis, selon l’utilisation de la caméra.

Ce produit ne remplace pas la surveillance d’un adulte responsable. Surveillez votre enfant régulièrement et assurez-vous que 
votre moniteur est toujours suffi  samment chargé.

Nous réservons le droit de modifi er les modèles, la confi guration ou les caractéristiques sans préavis ni responsabilité. Les photos 
peuvent ne pas représenter exactement le produit.

©2014 LEVANA®. Tous droits réservés. LEVANA®, le logo LEVANA®, AydenMC, et les autres marques de LEVANA® peuvent être 
déposées. Toutes les autres marques déposées sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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Nous prenons la qualité très sérieusement. C’est pourquoi tous nos produits LEVANA 
ont une garantie d’un à partir de la date originale d’achat contre les défauts de 
fabrication et de matériaux. Si vous avez des questions concernant la garantie ou le 
soutien, veuillez nous contacter en utilisant l’une des méthodes suivantes:

Web:  www.mylevana.com	                         Soutien: www.mylevana.com/support
          
	             LEVANA Canada                              LEVANA USA
	             4080 Montrose Road                     60 Industrial Parkway #Z64
       	             Niagara Falls, ON	                          Cheektowaga NY 
	             Canada L2H 1J9	                          USA 14227

Conditions de la garantie

1.	 Les produits de LEVANA sont garantis pour une période d’un an de la date d’achat 
originale contre les défauts de fabrication et de matériaux. Cette garantie est limitée 
à la réparation, le remplacement ou le remboursement du prix d’achat à l’option 		
de LEVANA.

2.	 Cette garantie est nulle si le produit présente des signes de mauvais usage, d’avoir 
été malmené ou altéré contraire au manuel d’instruction applicable.

3.	 Le nettoyage de routine, l’usure normale, cosmétique et mécanique n’est pas 
couverte sous les termes de cette garantie.

4.	 La garantie est expressément prévu par le présent contrat est la seule garantie 
fournie à propos du produit lui-même et aucune autre garantie, exprimée 
ou implicite est fournie. LEVANA n’assume aucune responsabilité pour toute 
réclamation qui n’est pas spécifiquement mentionné dans cette garantie.

5.	 Cette garantie ne couvre pas les frais de livraison, d’assurance, ou toutes autres 
charges.

6.	 Vous DEVEZ contacter LEVANA à www.mylevana.com/support avant d’envoyer un 
produit en réparation. Vous recevrez un numéro d’autorisation de retour avec les 
instructions de retour. Lors du retour du produit pour le service de garantie, veuillez 
emballer le produit soigneusement dans la boîte originale avec tous les accessoires 
fournis, votre reçu original ou une copie, une brève explication du problème ainsi 
que le numéro d’autorisation de retour.

7.	 Cette garantie est valable uniquement au Canada et la zone continentale des 	
États-Unis.

8.	 Cette garantie ne peut être transférée.

Veuillez visiter notre site web à www.mylevana.com pour plus d’informations sur la 
garantie de votre produit

GARANTIE

22

TABLE DES MATIÈRES

Consignes de sécurité ...................................................................................................................20
Déclaration de la FCC..................................................................................................................... 21
Avertissements................................................................................................................................. 21
Garantie............................................................................................................................................. 22
Ce qui est inclus............................................................................................................................... 23
Touches et connexions.................................................................................................................. 23
Mise en route....................................................................................................................................24

Installation de la pile - moniteur....................................................................................... 25
Installation de piles - caméra (facultatif).........................................................................26
Connexion des adaptateurs d’alimentation....................................................................26
Charger le moniteur............................................................................................................26
Profiter pleinement de votre pile rechargeable............................................................. 27
Icônes à l’écran.................................................................................................................... 27
Jumeler le moniteur et la/les caméra(s)..........................................................................28
Installer la caméra sur une table en toute sécurité.......................................................29
Placement du moniteur......................................................................................................29
Installer la caméra au mur en toute sécurité..................................................................30
Vision nocturne....................................................................................................................30

Fonctionnement.............................................................................................................................. 31
Utiliser les fonctions VPIZ ................................................................................................. 31
Régler le volume.................................................................................................................. 31
Utiliser l’interphone bidirectionel Talk to Baby™.......................................................... 32
Allumer et éteindre la veilleuse......................................................................................... 32
Régler une berceuse........................................................................................................... 32
Utiliser le mode PEEP.......................................................................................................... 33
Régler l’angle de la caméra................................................................................................ 33
Régler la luminosité.............................................................................................................34
Réglage de la sensibilité du son........................................................................................34
Réglages de température................................................................................................... 35

Dépannage........................................................................................................................................ 35
Spécifications...................................................................................................................................36

CE QUI EST INCLUS

•	 Moniteur vidéo bébé
•	 Caméra à vision nocturne
•	 2 Adaptateurs secteurs
•	 Pile rechargeable

•	 Guide de démarrage rapide 
•	 Garantie d’un an
•	 Soutien à la clientèle à vie
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1 	 Touche de verrouillage/déverrouillage 	
Désactive tous les boutons lorsqu’il est verrouillé 

2 	 Écran ACL

3 	 Talk To Baby™ 					   
Appuyez et maintenir pour parler, relâcher 		
pour écouter

4 	 Alimentation et écran marche/arrêt 		
Appuyez et maintenir appuyé pour allumer/éteindre 
le moniteur; Appuyez une fois pour pour allumer/
éteindre l’écran

5	 Veilleuse

6 	 Menu et sortie-fermer

7 	 Microphone

8 	 Touches de navigation

9	 Touche de sélection

10	 Volume -  bas /  haut 

11	 Antenne

12	 DEL de vision nocturne

13	 Objectif de caméra

14	 Microphone

15	 Veilleuse

16	 Capteur de lumière de vision nocturne

17	 Touche marche/arrêt

18	 DEL d’alimentation

TOUCHES ET CONNEXIONS

3
4

6

5

1

7
8
9

10

2

15 16
11

12

13

14

17

18

TOUCHES ET CONNEXIONS

1 	 Compartiment à pile

2 	 Pied de support

3 	 Antenne

4 	 Haut-parleur

5 	 Haut-parleur

6	 Touche de jumelage

7	 Antenne

8	 Entrée d’alimentation

1 32 4

5

6

8

7

MISE EN ROUTE

Installation de la pile - Moniteur

1.	 Glissez le couvercle du compartiment à pile 
vers le bas.

2.	 IInsérez la pile rechargeable incluse. Veillez 
à ce que les connecteurs de la pile s’alignent 
avec avec les connecteurs à l’intérieur du 
compartiment à pile.

3.	 Remettez le couvercle du compartiment à pile 
en place. 

4.	 Veuillez retirer la pile du moniteur pendant de 
longues périodes d’inutilisation.
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MISE EN ROUTE

Installation de piles - Caméra (facultatif)  

La caméra peut être alimentée par 4 piles AAA au lieu de 
l’adaptateur inclus.

1. Retirez le couvercle du compartiment à pile de la base de 
la caméra, en utilisant un tournevis à tête Phillips   
cruciforme (croix). 

2. Placez 4 piles AAA (pas incluses) dans le compartiment, en 
accordant une attention particulière à la polarité marquée.

3. Remplacez le couvercle du compartiment et serrez les vis avec 
le tounevis.

4. Le voyant d’alimentation DEL clignote lorsque la pile est faible.

Connexion des adaptateurs d’alimentation

1. Connectez l’adaptateur secteur marqué 
moniteur  à l’entrée d’alimentation sur   
le côté du moniteur. 

2. Appuyer et maintenir appuyer le bouton 
d’alimentation  sur le côté du moniteur 
pour allumer votre moniteur.

Charger le moniteur

Il ya deux façons de déterminer l’état de charge 
de la pile:

1. L’anneau DEL à l’avant de l’appareil

2. L’icône dans le coin supérieur droit de l’écran principal

DÉCHARGÉE              CHARGÉE BLEU SOLIDE = PILE ENTIÈREMENT  CHARGÉE     
CLIGNOTEMENT RAPIDE BLEU = PILE FAIBLE      
CLIGNOTEMENT ROSE = JUMELAGE ÉCHOUÉ

Battery 
Compartment 

cover

MISE EN ROUTE

Profi tez pleinement de votre pile rechargeable

Icônes à l’écran

1. Connectez l’adaptateur secteur marqué 
caméra   à l’entrée d’alimentation à 
l’arrière de la caméra. 

2. Glissez le bouton MARCHE/ARRÊT sur le 
côté de la caméra à la position MARCHE. 
Le DEL d’alimentation sera rouge solide.

 Chargez la pile complètement 
avant la première utilisation

 Chargez la pile avant qu’elle soit 
complètement déchargée

 Évitez la chaleur ou le froid 
extrème car ceci a un eff et négatif 
sur l’autonomie de la pile

 Éteignez l’écran ACL. appuyez le 
bouton d’alimentation  sur le 
côté du moniteur UNE fois.

  Mode PEEP: Après une minute 
d’inactivité, le moniteur passe au 
mode veille (lorsqu’il est activé)

 Luminosité réglable: Diminuez la 
luminosité de l’écran

Berceuses 

Mode Peep 

Caméra

Luminosité 

Sensibilité Sonore

Jumelage

Température 
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Jumeler la / les caméras et le moniteur

La caméra et le moniteur sont jumelés (connecté) à l’autre automatiquement. 
Cependant, si les appareils ne se connectent pas automatiquement et ne transmettent 
pas lorsque vous ouvrez la boîte, vous pouvez faire le jumelage manuellement. 

Pour jumeler des caméras supplémentaires, répétez les étapes ci-dessous et assurez-
vous d’attribuer un numéro de caméra différent pour chaque caméra supplémentaire.

MISE EN ROUTE

Note:   Avant de commencer, assurez-vous que l’unité parent et la caméra sont 	
	  côte à côte. 

Installer la caméra sur une table en toute sécurité

1.	 Placez l’appareil sur une table pas moins de 3 pieds du lit de votre bébé.
2.	 Passez le cordon d’alimentation à l’arrière de la table ou utilisez les clips mural (pas 

inclus) pour fixer le cordon à l’écart de sorte que le bébé ne puisse pas l’atteindre.
3.	 Branchez le cordon d’alimentation, vérifiez l’écran pour vous assurer que vous avez 

un champ de vision libre de votre enfant et qu’il n’y a pas d’obstructions.

Note: Les moniteurs/caméras avec cordons d’alimentation ne doivent jamais 
être accrochés sur ou près du lit de bébé car il y a un risque d’étranglement. Les 
cordons d’alimentation devraient être gardés à plus que trois pieds de distance de 
la portée du bébé et de son lit à tout moment.

MISE EN ROUTE

Placement du moniteur

Vous pouvez placer le moniteur sur une table en 
utilisant le support rétractable à l’arrière du moniteur. 
Lorsqu’il n’est pas utilisé, il suffit de remettre le support 
en place jusqu’à ce que vous entendez un « clic ».

3  pi
de distance

1.	Mettez l’appareil photo sur 2.	Entrer Menu

3.	Accédez à Jumelage 4.	Sélectionnez Numéro de caméra 5.	Caméra pair
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Installer la caméra au mur en toute sécurité

Avant de percer les trous, il est important de vérifi er la réception et le positionnement de 
la caméra dans l’emplacement au mur prévu. Assurez-vous d’accrocher la caméra au mur 
pas moins de 3 pieds du lit de votre bébé.

1. Percez deux trous d’avance à l’aide d’un foret de 3/16 po, 4,8 mm.

2. Insérez une cheville (pas inclus) dans chaque trou et donnez des petits coups 
légèrement avec un marteau jusqu’à ce que la cheville est au ras du mur.

3. Insérez une vis (pas inclus) dans chaque cheville et serrez la vis laissant ½ po 
d’espace pour suspendre la caméra.

4. Branchez le cordon d’alimentation dans l’entrée d’alimentation de la caméra.

5. Repérez les trous de fi xation murale sur la base de la caméra.

6. Glissez les trous de fi xation murale sur la partie exposée de la vis.

7. Confi rmez que la caméra est solide, si non, serrez les vis un peut plus.

8. Utilisez les clips mural (pas inclus) pour fi xer le cordon à 
l’écart de la portée du bébé et de son lit. 

9. Connectez l’autre bout de l’adaptateur dans une prise 
murale disponible.

Vision nocturne

La caméra est équipée de nouveaux DEL IR (infrarouge) 
invisible, qui gardent la chambre du bébé sombre. Les 
DEL à l’avant de la caméra vous permettent de voir 
jusqu’à 15 pieds dans l’obscurité complète, afi n de 
pouvoir surveiller votre bébé à tout moment la nuit. Les 
DEL de vision nocturne s’activent automatiquement 
lorsque le capteur de lumière de la caméra détecte que 
la luminosité est trop faible.

DEL 
INVISIBLES

CAPTEUR DE 
LUMIÈRE

FONCTIONNEMENT

Utiliser les fonctions zoom / panoramique et d’inclinaison

En fonction zoom, vous pouvez manipuler l’image vers le haut, bas, gauche et droite de 
l’écran (pas l’angle de caméra). Appuyez sur Sélection + pour quitter la fonction zoom / 
panoramique et d’inclinaison.

Régler le volume

Remarque: Placer le moniteur et la caméra 
trop proche de l’un à l’autre créera une 
réaction acoustique. RÉDUISEZ ou COUPEZ le 
volume et éloignez la caméra du moniteur.

Sourdine                                 Haut 

MISE EN ROUTE

Note: Les moniteurs/caméras avec cordons d’alimentation ne doivent jamais 
être accrochés sur ou près du lit de bébé car il y a un risque d’étranglement. Les 
cordons d’alimentation devraient être gardés à plus que trois pieds de distance de 
la portée du bébé et de son lit à tout moment.
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FONCTIONNEMENT

Utiliser l’interphone bidirectionel Talk to Baby™ 

En appuyant simplement sur un bouton, vous 
pouvez parler à votre enfant à tout moment sans 
entrer dans sa chambre. 

1.	 Pour parler, appuyez et maintenez le bouton  
sur le devant du moniteur et relâcher le bouton 
pour écouter.

2.	 Pour parler lorsque vous utilisez plusieurs 
caméras, choisissez la vue de la caméra (voir       
« Régler l’angle de la caméra ») ensuite appuyez 
le bouton  relâcher le bouton pour écouter.

Allumer et éteindre la veilleuse 

Lorsque vous utilisez plusieurs caméras, sélectionnez la caméra souhaitée (voir « Régler 
l’angle de la caméra ») et appuyez sur le bouton  pour allumer/éteindre la veilleuse.

Régler une berceuse

Choisissez parmi trois berceuses pour apaiser votre bébé à dormir.

1.	 Appuyez le bouton menu / sortie  et 
utilisez les touches de navigation pour 
naviguer les différentes berceuses.

2.	 Appuyez Sélection + pour confirmer 	
votre choix. 

3.	 Appuyez le bouton menu / sortie  pour 
sauvegarder votre sélection et revenir au 
menu principal.

FONCTIONNEMENT

Utiliser le mode PEEP

La technologie à commande vocale permet de conserver l’autonomie de la pile en 
plaçant le système en mode hibernation lorsque les sons ne sont pas détectés pendant 
1 minute. Si votre enfant se met à pleurer ou faire du bruit, l’appareil le détecte 
automatiquement. Le niveau de bruit de préréglé est mis à un niveau comparable à une 
conversation. Pour augmenter la sensibilité au son dans la salle, voir « Réglage de la 
sensibilité du son ».

1.	 Appuyez le bouton menu / sortie  et utilisez 
les touches de navigation pour naviguer les 
niveaux PEEP.

2.	 Appuyez Sélection + pour confirmer            
votre choix. 

3.	 Appuyez le bouton menu / sortie  pour 
sauvegarder votre sélection et revenir au    
menu principal.

Régler l’angle de la caméra

1.	 Appuyez le bouton menu / sortie  et 
utilisez les touches de navigation pour 
naviguer les options d’angle de vue.

2.	 Appuyez Sélection + pour confirmer            
votre choix. 

3.	 Appuyez le bouton menu / sortie  
pour sauvegarder votre sélection et 
revenir au menu principal.

4.	 Répétez les étapes ci-dessus pour revenir à un 
autre point de vue de la caméra.

•	 Choisir cycle de caméras   vous permet de passer de caméra 1 à 4 en 
cycle. Chaque vue de la caméra apparaît pendant 6 secondes par caméra. 		
(Si plus qu’une caméra est jumelée).

•	 Pour accéder l’affichage en direct manuellement 
lorsque l’écran est éteint, appuyez le bouton 
ALIMENTATION    une fois. 

•	 Le mode PEEP étend la durée de vie de la pile pour 
plus de 48 heures.
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Régler la luminosité

Brightness Mode sets the brightness of the 
the screen. A dimmer screen will extend the 
battery life.

1.	 Press the Menu / Exit button  and use 
the Navigational arrow keys to navigate 
the different Brightness Settings.

2.	 Press Select + to confirm your choice. 

3.	 Press Menu / Exit button  to save your 
selection and return to main menu.

Réglage de la sensibilité du son

Le mode de sensibilité vous permet de régler la sensibilité du son que chaque caméra 
capte. L’anneau DEL à l’avant du moniteur indique aussi le niveau de son dans la salle 
utilisant des différentes couleurs. 

1.	 Appuyez le bouton menu / sortie  et 
utilisez les touches de navigation pour 
naviguer les options de sensibilité du son.

2.	 Appuyez Sélection + pour confirmer            
votre choix. 

3.	 Appuyez le bouton menu / sortie  
pour sauvegarder votre sélection et 
revenir au menu principal.

Débranché 

Murmure

Bavarde

Cris  

Réglages de température

Des études indiquent que la température dans la chambre de votre bébé doit être entre 
20 à 21° C (68 et 71° F). Cette caméra est équippée d’un capteur de température. La 
température dans la chambre de bébé peut être affiché à l’écran du moniteur soit en 
degrées Fahrenheit ou Celsius alors vous saurez toujours que votre bébé est confortable. 

1.	 Appuyez le bouton menu / sortie  et 
utilisez les touches de navigation pour 
naviguer les options de réglages 		
de température.

2.	 Appuyez Sélection + pour confirmer            
votre choix. 

3.	 Appuyez le bouton menu / sortie  pour 
sauvegarder votre sélection et revenir au 
menu principal.

DÉPANNAGE

QUESTION SOLUTION POSSIBLE

L’équipment ne fonctionne pas

•	 Assurez-vous que la caméra et le moniteur            
sont ALIMENTÉS

•	 La pile peut être déchargée; chargez la pile
•	 Les adaptateurs ne sont pas connectés correctement

Aucune réception
•	 La caméra et le moniteur ne sont pas jumelés 

correctement; rapprochez la caméra et le moniteur 

Brouillage statique

•	 La caméra est trop loin du moniteur
•	 La puissance de la pile est peut-être trop faible
•	 D’autres appareils électroniques interfèrent avec le 

signal
•	 La caméra et le moniteur sont placés à proximité de 

plusieurs objets métalliques

Bruits (statique, bip) •	 La puissance de la pile est peut-être trop faible

La pile rechargeable ne  
charge plus

•	 L’adaptateur n’est peut-être pas branché
•	 La pile n’est peut-être pas correctement connectée 

à l’intérieur du compartiment à piles

FONCTIONNEMENT FONCTIONNEMENT



36 37

MONITEUR

Type de moniteur TFT ACL

Largeur de l’écran 3,5po

Résolution 320x240

Fréquence d’image 25 images/seconde

Luminosité ACL Réglable: 1,2,3,4

Fréquence 2,4GHz

Signal privée Oui

Technologie Numérique FHSS

Nb. de sauts/sec 300

Nb. de canaux 19

Largeur de bande du canal 3,375 MHz

Débit de transmission 3 Mbps

Puissance d’émission +19 dBm

Puissance d’émission max. 750pi

Distance de Transmission optimale 200pi

Extensible Jusqu’à 4 caméras

Zoom 2x

Balayage de vue Oui, 8 secondes/caméra

Haut-parleur Oui

Microphone Oui

Talk to Baby Oui

Berceuses Oui

Type de pile Li-Ion

Capacité de la pile 1,700 mAH

Connexion de la pile Contact de charge

Autonom. de la pile (avec vidéo et audio) 8 heures

Autonom. de la pile (ACL éteint) 10

Autonom. de la pile (Mode PEEP) 48 heures

Pile faible - Alerte visuelle Oui

Pile faible - Alerte sonore Oui

Mode PEEP (Écono énergie) Oui

Touche de verrouillage Oui

Matériaux du boîtier Plastique ABS

Entrée d’alimentation 100~240VAC

Adaptateur d’alimentation 6V 800mA CC

Température de fonctionnement 0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F) 

Dimensions 11,43cm x 2,54cm x 9,52cm (4,5po x 1po x 3,75po)

Poids 0,35 lbs

SPÉCIFICATIONS

CAMÉRA

Capteur d’image CMOS

Résolution 640 x 480

Angle de vue 73°

Longueur focale 4,95mm

Type focale 2G2P

Distance focale optimale 2 à 10 pieds

Fréquence 2,4GHz

Signal privée Oui

Puissance d’émission max. 750pi

Puissance d’émission optimale 200pi

Nombre DEL IR 4

Distance de vision nocturne 15pi

Fonctionnement à piles Oui (4 x AAA, non incluses)

Haut-parleur Oui

Microphone Oui

Matériaux du boîtier Plastique ABS

Couleur du boîtier Blanc

Montage murale Oui

Entrée d’alimentation 6 V DC

Température de fonctionnement 0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)  

Dimensions 13,97cm x 8,38cm x 7,62cm (5,5po x 3,3po x 3po)

Poids 0,3 lbs

SPÉCIFICATIONS



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 PRECAUCIÓN: Mantenga las piezas pequeñas 
fuera del alcance de los niños.

 
 Peligro de Estrangulamiento: Los niños 
pueden enredarse en los cables. Los cables 
de alimentation deben conservarse a más de 
3 pies de distancia de la cuna del bebé y fuera 
del alcance en todo momento. Monitores con 
cables de alimentacion y camaras para bebe 
nunca deben ser colgados o colocados cerca de 
la cuna.

 Este producto no es un juguete y debe 
mantenerse fuera del alcance de los niños.

 Este producto contiene piezas pequeñas. 
Manipule el producto con cuidado al 
desenvolverlo y montarlo.

 Este producto no puede reemplazar la 
supervisión de un adulto responsable

 Leer y conservar las instrucciones: Todas las 
instrucciones de seguridad y funcionamiento se 
deben leer antes de poner en funcionamiento el 
video unidad de padres para bebé.
 

 Esta unidad se debe utilizar únicamente con los
 adaptadores de CA incluidos en el paquete .

 El tomacorriente debe estar instalado cerca del 
equipo y debe ser fácilmente accesible.

 Existe riesgo de explosión si la batería se 
reemplaza por un tipo incorrecto!

 Deseche las baterías usadas de acuerdo con  
las instrucciones.

 Use únicamente baterías y fuentes de 
alimentación indicadas en el manual del usuario.

Agua y humedad: este producto está diseñado para el uso exclusivo en interiores. Esta unidad no debe exponerse 
a la lluvia, la humedad, goteos o salpicaduras. Ningún objeto con líquido adentro debería colocarse por encima o 
al costado del dispositivo, como un vaso o jarrón. Este artículo no debe utilizarse cerca del agua.
Períodos sin uso : Desconecte siempre los adaptadores de CA de los toma corrientes de pared durante períodos 
prolongados sin uso.
Ventilación : Este unidad de padres para bebé no debería utilizarse en una cama, sofá, alfombra o superfi cie 
similar que pueda bloquear los orifi cios de ventilación, ni tampoco ubicarse en un área cerrada, como una 
estantería o cajonera que impida el fl ujo de aire.
Mantener alejado de las fuentes de calor: Esta unidad no debe exponerse a fuentes directas de calor como velas, 
chimeneas, radiadores, estufas u otros dispositivos que emitan calor. Esta unidad no se debe dejar a la luz directa 
del sol.
Fuente de alimentación eléctrica : Esta unidad se debe utilizar únicamente con los adaptadores de CA incluidos 
en el paquete (clasifi cados 6V 800mA).
Reparación por daños : Esta unidad solo debe ser reparada por personal califi cado únicamente cuando:

a. En el producto han caído objetos o se han derramado líquidos
b. La unidad ha sido expuesta a la lluvia
c. La unidad no parece funcionar con normalidad o muestra un cambio perceptible en el rendimiento
d. La unidad se ha caído o se ha dañado la carcasa

Declaración del IC / CAN ICES-3 (B):

El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1)  Este dispositivo no puede causar una interferencia negativa
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso una que pueda causar un 

funcionamiento no deseado.

Los cambios o las modifi caciones no aprobadas expresamente por la parte responsable de dar su conformidad 
pueden invalidar la autoridad del usuario para poner en funcionamiento el equipo.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Normas de la FCC. El
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:

(1)  Este dispositivo no puede causar una interferencia negativa
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso una que 

pueda causar un funcionamiento no deseado.

DECLARACIÓN DE LA FCC
Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites para un dispositivo digital de 
Clase B de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas FCC. Dichos límites se establecieron para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. 

Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza según 
las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las radiocomunicaciones. No obstante, no se 
garantiza que no se producirá interferencia dentro de una instalación en particular. Si este equipo produce 
interferencias dañinas para la recepción de radio o televisión, cosa que se puede determinar encendiendo y
apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir dichas interferencias mediante una o 
varias de las siguientes medidas:

• Cambiar la orientación o la ubicación de la antena de recepción
• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor
• Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto del que está enchufado el receptor
• Ponerse en contacto con el distribuidor o con un técnico capacitado en radio y televisión para que  

le ayuden

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domiciliarios 
en todo el territorio de América del Norte. Para evitar posibles daños en el entorno o 
la salud de los seres humanos por el desecho incontrolado de residuos, recíclelo de 
manera responsable para promover la reutilización sustentable de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo usado, utilice los servicios de recolección y devolución o 
comuníquese con el establecimiento donde se compró el producto.
Ellos pueden recibir este producto para el reciclado seguro con respecto al entorno.
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Descargo de responsabilidad

Riesgo de estrangulamiento: Los niños pueden enredarse con los cables. Los cables de electricidad deben mantenerse a más de 
3 pies de distancia de la cuna y del alcance del bebé en todo momento.  Los monitores y las cámaras para bebés con cables de 
electricidad nunca deben colgarse sobre la cuna ni cerca de esta. Este producto no es un juguete. 

Este producto contiene piezas pequeñas. Tenga cuidado cuando desempaque y arme el producto.

El alcance óptimo es de 200 pies cuando la señal atraviesa paredes o pisos. La cercanía de hornos microondas en funcionamiento 
puede producir interferencias en la señal. Los edifi cios con estructuras de metal también pueden producir interferencias. El 
alcance máximo de transmisión es de 750 pies.

48 horas de duración de la batería basadas en 10 activaciones de audio mientras se encuentra en modo de ahorro de energía 
(PEEP). La batería dura un promedio de 8 horas con uso continuo de audio/video.

Visión nocturna de hasta 15 pies de alcance en condiciones ideales. Los objetos a igual o mayor distancia pueden estar parcial o 
totalmente oscuros, dependiendo de la aplicación de la cámara.

Este producto no sustituye la supervisión de un adulto responsable. Observe cómo está su hijo a intervalos regulares y asegúrese 
de que el monitor esté siempre cargado.

Nos reservamos el derecho a cambiar el modelo, confi guración o especifi caciones de nuestros productos sin previo aviso o 
responsabilidad alguna. El producto ofertado podría no corresponder exactamente al que se muestra.

©2014 LEVANA®. Todos los derechos reservados. LEVANA®, el logo de LEVANA®, Ayden™ y otras marcas de LEVANA® pueden 
estar registradas. Todas las otras marcas registradas son propiedad de sus respectivos propietarios.
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La calidad es un asunto serio para nosotros. Por eso, ofrecemos nuestros productos con
un año de garantía a partir de la fecha original de compra por defectos de fabricación y 
de los materiales. Si usted tiene problemas con respecto a la garantía o al servicio,
contáctenos a traves de las siguientes opciones:

Web:  www.mylevana.com	                         Servicio: www.mylevana.com/support
          
	             LEVANA Canada                              LEVANA USA
	             4080 Montrose Road                     60 Industrial Parkway #Z64
       	             Niagara Falls, ON	                          Cheektowaga NY 
	             Canada L2H 1J9	                          USA 14227

Condiciones de la garantía

1.	 Los productos LEVANA® tienen una garantía de un año desde la fecha de compra 
por defectos de fabricación y de los materiales. La garantía se limita a la reparación, 
el reemplazo o el reembolso del precio de compra, a criterio de LEVANA.

2.	 Esta garantía no tendrá validez si el producto tiene evidencias de haber sido 
mal usado, maltratado o alterado, es decir que no se haya seguido el manual de 
instrucciones correspondiente.

3.	 La limpieza de rutina, la estética normal y el desgaste mecánico no están cubiertos 
bajo los términos de esta garantía.

4.	 La garantía que se ofrece expresamente aquí es la única válida en relación con el 
producto y no se ofrecerá ninguna otra garantía, expresa o implícita. LEVANA no 
asume ninguna responsabilidad por cualquier otro reclamo que no se mencione 
explícitamente en esta garantía.

5.	 Esta garantía no cubre los gastos de envío, seguros ni cualquier otro cargo adicional.

6.	 Usted DEBE contactar LEVANA en www.mylevana.com/support antes de enviar 
cualquier producto a reparación. Le enviaremos un formulario de Autorización 
de Devolución con las instrucciones para hacerlo. Cuando devuelva el producto 
por un servicio de garantía, envuélvalo con cuidado en la caja original con todos 
los accesorios suministrados, e incluya el recibo, original o copia, y una breve 
explicación del problema (incluya el número de autorización de devolución).

7.	 Esta garantía solo tendrá validez en Canadá y en EE. UU. continental.

8.	 Esta garantía no podrá renovarse.

Visite nuestro sitio web en www.mylevana.com si desea información sobre la 
garantía de su producto

GARANTÍA
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ELEMENTOS INCLUIDOS

•	 Video Monitor para Bebé
•	 Cámara de visión nocturna
•	 2 adaptadores de energía
•	 Batería recargable

•	 Guía de inicio rápido 
•	 1 año de garantía
•	 Soporte al cliente de por vida
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1 	 Botón Bloquear / Desbloquear 		
Deshabilita TODOS los botones de funciones en la 
posición bloquear

2 	 Pantalla LCD

3 	 Talk To Baby™ 				  
Mantenga presionado para hablar, suelte 		
para escuchar

4 	 Alimentación y pantalla encendidas 
apagadas 					  
Mantenga presionado para encender/apagar el 
monitor; presione una vez para encender/apagar 	
la pantalla

5	 Luz nocturna

6 	 Menú y Salir-Cerrar

7 	 Micrófono

8 	 Botones de navegación

9	 Seleccionar

10	 Volumen -  abajo /  arriba 

11	 Antena

12	 LED de visión nocturna

13	 Lentes de cámara

14	 Micrófono

15	 Luz nocturna

16	 Sensor de luz de visión nocturna

17	 Botón Encendido / Apagado

18	 LED de alimentación

BOTONES Y CONEXIONES 

3
4

6

5

1

7
8
9

10

2

15 16
11

12

13

14

17

18

BOTONES Y CONEXIONES 

1 	 Compartimiento de la batería

2 	 Soporte para mesa

3 	 Antena

4 	 Altavoz

5 	 Altavoz

6	 Botón de emparejamiento

7	 Antena

8	 Entrada de alimentación

1 32 4

5

6

8

7

PUESTA EN MARCHA

Instalación de la batería - Monitor

1.	 Deslice la tapa del compartimiento de la 
batería hacia abajo para extraerla.

2.	 Inserte la batería recargable que viene 
incluida. Asegúrese de que los conectores de 
la batería estén alineados con los conectores 
dentro del compartimiento.

3.	 Vuelva a deslizar la tapa de la batería hacia 	
su lugar. 

4.	 Extraiga la batería durante los períodos en los 
que no esté en uso.
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PUESTA EN MARCHA

Instalación de la batería - Cámara (opcional)  

La unidad de la cámara puede alimentarse con 4 baterías AAA 
en lugar del adaptador que viene incluido.

1. Extraiga cuidadosamente la tapa del compartimiento de la 
batería que se encuentra en la parte inferior de la base de la 
cámara con un destornillador Phillips (de cruz) pequeño. 

2. Inserte 4 baterías AAA en el compartimiento (no vienen 
incluidas), prestando mucha atención a las marcas de  
polaridad indicadas.

3. Vuelva a colocar la tapa del compartimiento de la batería con el   
destornillador pequeño.

4. El LED de alimentación destellará cuando la carga de la batería esté baja.

Conexión de los adaptadores de alimentación

1. Conecte el adaptador de alimentación 
que indica Monitor  a la entrada de 
alimentación que se encuentra en el  
lateral del monitor. 

2. Mantenga presionado el botón de 
alimentación  que se encuentra en el lateral 
del monitor para encenderlo.

Carga del monitor

Hay dos maneras de determinar el estado de 
alimentación de la batería:

1. El círculo de LED de la parte delantera del monitor

2. El icono de la esquina superior derecha de la       
pantalla principal

VACÍA                  LLENA AZUL CONSTANTE = BATERÍA TOTALMENTE CARGADA
AZUL QUE DESTELLA RÁPIDO = BATERÍA BAJA
ROSA QUE DESTELLA = EMPAREJAMIENTO INCORRECTO

Tapa del 
compartimiento 

de la batería

PUESTA EN MARCHA

Aproveche al máximo su batería recargable

Íconos de pantalla

1. Conecte el adaptador de alimentación 
que indica Cámara    a la entrada de 
alimentación que se encuentra en el 
lateral de la cámara. 

2. Deslice el interruptor de encendido/
apagado que se encuentra en el lateral 
de la cámara a la posición ENCENDIDO. 
El LED de alimentación se encenderá de 
color rojo.

 Cargue completamente su batería antes 
de usarla por primera vez

 Cargue la batería antes de que se agote 
completamente

 Evite el calor o el frío extremos, ya que 
esto afectará la vida útil de la batería

 Apague la pantalla LCD. Presione el 
botón Alimentación  que se encuentra 
en la parte lateral del monitor UNA VEZ.

  Modo PEEP: Después de 1 minuto de 
inactividad, el monitor ingresa en modo 
de espera/suspendido   
(cuando está activado)

 Brillo ajustable: permite reducir el brillo 
de la pantalla

Canciones de cuna 

Modo Peep 

Cámara

Brillo 

Sensibilidad de sonido 

Sincronización 

Temperatura 
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Emparejamiento del monitor y las cámaras

La cámara y el monitor vienen emparejados (conectados) entre sí automáticamente. 
Sin embargo, si al abrir este paquete los dispositivos no se conectan y transmiten 
automáticamente, puede hacerlo de forma manual. 

Para emparejar cámaras adicionales, repita los pasos que se indican a continuación y 
asegúrese de asignar un número de cámara diferente a cada cámara adicional.

Nota: Antes de comenzar a emparejar, asegúrese de que el monitor y las cámaras 
estén lado a lado. 

Montaje Seguro de la Cámara en una Mesa

1.	 Ubique la cámara en una mesa a no menos de tres pies de la cuna de su bebé.
2.	 Pase los cables de alimentación eléctrica por la parte trasera de la mesa o utilice 

abrazaderas de pared (no incluidas) para fijar el cable de manera tal que el bebé no 
pueda alcanzarlo.

3.	 Enchufe el cable de alimentación eléctrica; verifique que está recibiendo una buena 
imagen de su bebé en el monitor y que no haya obstrucciones.

Nota: Los monitores y las cámaras para bebés con cables de alimentación eléctrica nunca 
deben colgarse sobre la cuna o cerca de ella, ya que es un peligro de estrangulamiento. 
Los cables de alimentación eléctrica deben mantenerse a no menos de tres pies de 
distancia de la cuna y del alcance del bebé en todo momento.

Ubicación del Monitor

Puede ubicar el monitor en una mesa si usa el soporte 
retráctil que está en la parte trasera del monitor.
Cuando no lo utilice, introduzca el soporte en la parte 
trasera del monitor hasta oír un « clic ».

3  pies
de distancia

PUESTA EN MARCHA PUESTA EN MARCHA

1.	Encienda la cámara 2.	Entre en el menú

3.	Navegue hasta Emparejar 4.	Seleccione Número de cámara 5.	Cámara par
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Montaje Seguro de la Cámara en una Pared

Antes de perforar los agujeros, es importante verifi car la recepción y la posición de la 
cámara en la ubicación deseada en la pared. Asegúrese de colgar la cámara a no menos 
de tres pies de la cuna del bebé.

1. Marque previamente dos orifi cios en la pared con una mecha de 4,8 mm, 3/16”.

2. Inserte anclajes para pared (no vienen incluidos) en cada orifi cio y golpéelos 
suavemente con un martillo hasta que los anclajes se nivelen con la pared.

3. Inserte un tornillo (no vienen incluidos) en cada anclaje para pared y apriételos 
hasta que los tornillos sobresalgan aproximadamente 1/2 pulgada.

4. Conecte el cable de alimentación a la entrada de alimentación de la cámara.

5. Ubique los orifi cios del montaje de pared en la parte inferior de la base de   
la cámara.

6. Deslice los orifi cios por los tornillos que sobresalen de la pared.

7. Confi rme que la cámara esté fi rme; si queda suelta, es 
posible que deba ajustar más los tornillos.

8. Use sujetadores para pared (no vienen incluidos) para 
ajustar el cable de alimentación alejado de la cuna o del 
alcance del bebé.

9. Conecte el otro extremo del adaptador en una toma de pared disponible.

Visión nocturna

La cámara está equipada con LED infrarrojos invisibles 
que mantienen el cuarto del bebé oscuro. Los LED 
están ubicados en la parte delantera de la cámara y le 
permiten ver hasta 15 pies en completa oscuridad para 
que pueda controlar a su bebé en cualquier momento 
de la noche. Los LED de visión nocturna se activarán 
automáticamente cuando el sensor de luz de la parte 
delantera de la cámara detecte que los niveles de luz 
están demasiado bajos.
.

LED 
INVISIBLES

SENSOR DE 
LUZ

FUNCIONAMIENTO

Uso de las funciones de zoom/panorámica e inclinación

Mientras se encuentra en modo Zoom, la pantalla le permite obtener una panorámica o 
inclinar la imagen hacia arriba, abajo, derecha e izquierda en la pantalla (no el ángulo de 
la cámara). Presione Seleccionar + para salir de la función Zoom/Panorámica    
e inclinación).

Ajuste del volumen

Nota: Si coloca el monitor y la cámara 
demasiado cerca entre sí, se creará acople. 
DISMINUYA o SILENCIE el volumen y aleje la 
cámara del monitor.

Sordina                                       Alto  

PUESTA EN MARCHA

Nota: Los monitores y las cámaras para bebés con cables de alimentación eléctrica nunca 
deben colgarse sobre la cuna o cerca de ella, ya que es un peligro de estrangulamiento. 
Los cables de alimentación eléctrica deben mantenerse a no menos de tres pies de 
distancia de la cuna y del alcance del bebé en todo momento.
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FUNCIONAMIENTO

Uso del intercomunicador de dos vías  Talk to Baby™ 

Simplemente con presionar un botón, puede 
hablar con su hijo en cualquier momento sin entrar           
al cuarto. 

1.	 Para hablar, mantenga presionado el botón 
 que se encuentra en la parte delantera del 

monitor y suéltelo para escuchar.

2.	 Para hablar cuando usa varias cámaras, 
seleccione la vista de cámara (consulte “Cambio 
de la vista de cámara”) y presione el botón , 
suéltelo para escuchar.

Encendido/apagado de la luz nocturna 

Cuando usa varias cámaras, seleccione la cámara deseada (consulte “Cambio de la vista 
de cámara”) y presione el botón  para encender o apagar la luz nocturna.

Configuración de una canción de cuna

Elija entre tres canciones de cuna diferentes para tranquilizar a su bebé para que duerma.

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use las teclas 
de flecha de navegación para desplazarse por 
las diferentes canciones de cuna.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para guardar 
su selección y volver al menú principal.

FUNCIONAMIENTO

Uso de la función modo PEEP

La tecnología activada por voz ayuda a preservar la vida útil de la batería al colocar el 
sistema en modo de hibernación cuando no se detectan sonidos durante 1 minuto. 
Si su hijo comienza a llorar o hace ruido, la unidad lo detectará automáticamente. El 
nivel de ruido presente se establece en un nivel comparable a una conversación casual. 
Para aumentar la sensibilidad de sonido al nivel de ruido en la habitación, consulte 
“Configuración de sensibilidad de sonido”.

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use las teclas 
de flecha de navegación para desplazarse por 
las opciones de ahorro de energía.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para guardar 
su selección y volver al menú principal.

Cambio de la vista de cámara

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use 
las teclas de flecha de navegación para 
desplazarse por las opciones de vista 		
de cámara.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para guardar 
su selección y volver al menú principal.

4.	 Repita los pasos anteriores para volver a otra 
vista de cámara.

•	 Si selecciona Vista de exploración   se pasa por las cámaras 1 a 4. Cada 
vista de cámara aparecerá durante 6 segundos por cámara. (Si hay más de 
una cámara emparejada).

•	 Para acceder a la vista en vivo manualmente 
cuando la pantalla está apagada, presione el botón 
ALIMENTACIÓN    UNA VEZ. 

•	 El modo PEEP extiende la vida útil de la batería 
hasta 48 horas.
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Configuración del brillo

Modo de brillo establece el brillo de la pantalla. 
Una pantalla más tenue extenderá la vida útil de 
la batería.

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use 
las teclas de flecha de navegación para 
desplazarse por las diferentes opciones 		
de brillo.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para guardar 
su selección y volver al menú principal.

Configuración de sensibilidad de sonido

Modo de sensibilidad le permite ajustar la sensibilidad del sonido que recibe la 
cámara. El círculo de LED que aparece en la parte delantera del monitor también 
indica el volumen del sonido en la habitación con colores. 

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use 
las teclas de flecha de navegación para 
desplazarse por las diferentes opciones 		
de sensibilidad.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para 
guardar su selección y volver al menú 
principal.

Desconectado 

Murmullo

Charla

Grito  

Configuración de temperatura

Algunos estudios indican que la habitación de su bebé debe estar entre 68 y 71 °F (20 a 
21 °C). Esta cámara incluye un monitor de temperatura para la habitación de su bebé. La 
temperatura del cuarto del bebé puede mostrarse con la pantalla del monitor de video, en 
Fahrenheit o Celsius, para que siempre pueda saber si su bebé está a gusto. 

1.	 Presione el botón Menú/Salir  y use 
las teclas de flecha de navegación para 
desplazarse por las diferentes opciones 		
de temperatura.

2.	 Presione Seleccionar + para confirmar              
su elección. 

3.	 Presione el botón Menú/Salir  para guardar 
su selección y volver al menú principal.

SOLUCION DE PROBLEMAS

CUESTIÓN POSIBLE SOLUCIÓN

El equipo no funciona •	 Confirme que la cámara y el monitor estén encendidos.
•	 Es posible que la batería esté agotada; cargue la batería.
•	 Es posible que los adaptadores de alimentación no estén 

conectados correctamente.

No hay recepción •	 Es posible que la cámara y el monitor no estén emparejados 
correctamente; acerque la cámara y el monitor entre sí 

Interferencias en la recepción
(estática)

•	 Es posible que la cámara y el monitor estén muy alejados.
•	 Es posible que la carga de la batería sea muy baja.
•	 Es posible que haya otros dispositivos electrónicos 

interfiriendo con la señal. 
•	 Es posible que la cámara y el monitor estén colocados muy 

cerca de objetos metálicos.

Ruido (estática, pitido) •	 Es posible que la carga de la batería sea demasiado baja

La batería recargable no se 
carga

•	 Es posible el adaptador de alimentación no esté conectado.
•	 Es posible que la batería no esté conectada correctamente 

dentro del compartimiento de la batería

FUNCIONAMIENTO FUNCIONAMIENTO
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MONITOR

Tipo de monitor LCD TFT

Tamaño de pantalla 3.5”

Resolución 320x240

Velocidad de cuadro 25 FPS

Brillo del LCD Ajustable: 0,1,2,3,4

Frecuencia 2,4 GHz

Señal privada Sí

Tecnología FHSS digital

Núm. de saltos/segundo 300

Núm. de canales de salto 19

Ancho de banda de canal 3,375 MHz

Velocidad de datos 3 Mbps

Potencia de transmisión +19 dBm

Rango máx. de transmisión 750 pies

Rango óptimo de transmisión 200 pies

Expansible Hasta 4 cámaras

Zoom 2x

Vista de exploración Sí, 8 segundos/cámara

Altavoz Sí

Micrófono Sí

Talk to Baby Sí

Canciones de cuna Sí

Tipo de batería Li-Ion

Capacidad de la batería 1,700 mAH

Conexión de la batería Contacto de carga

Duración de la batería (video + audio 
encendidos)

8 horas

Duración de la batería (LCD apagado) 10

Duración de la batería (PEEP Mode) 48 horas

Advertencia visual de batería baja Sí

Advertencia audible de batería baja Sí

PEEP Mode (ahorro de energía) Sí

Bloqueo con clave Sí

Material de la carcasa Plástico ABS

Entrada del adaptador de alimentación 100~240 VCA

Adaptador de alimentación 6 V 800 mA CC

Temperatura de funcionamiento 32 °F a 122 °F (0 °C a 50 °C) 

Dimensiones 4.5” x 1” x 3.75” (11,43 cm x 2,54 cm x 9,52 cm)

Peso 0,35 lb

ESPECIFICACIONES

CÁMARA

Sensor de imagen CMOS

Resolución 640 x 480

Ángulo de visualización 73°

Longitud de foco 4,95 mm

Tipo de foco 2G2P

Distancia de foco óptima 2 a 10 pies

Frecuencia 2,4 GHz

Señal privada Sí

Rango máx. de transmisión 750 pies

Rango óptimo de transmisión 200 pies

Número de LED infrarrojos 4

Distancia de visión nocturna 15 pies

Funcionamiento con batería Sí

Altavoz Sí

Micrófono Sí

Material de la carcasa Plástico ABS

Color de la carcasa Blanco

Montaje de pared Sí (4 x AAA, no se incluyen)

Entrada del adaptador de alimentación 6 V CC

Temperatura de funcionamiento 32 °F a 122 °F (0 °C a 50 °C) 

Dimensiones 5,5" x 3,3" x 3" (13,97 cm x 8,38 cm x 7,62 cm)

Peso 0,3 lb

ESPECIFICACIONES




